
Mind igaz e z . .  .
Ugyan mi az no! mely mind igaz?
Hiszen nagy ritkaság lesz az 
Mainapság már. mely egészben 
Nem haz ugs ág ,  hanem igaz!  . . . 
Vagyis mit mondok? Reform! Napló!
S Esti lapu-féle gazság . . .
Nem hazudik. — úgy dűl belőle 
A sok m e g v e s z e t t  i g a z s á g !

De hát. mi lesz az a sok igaz?
Mond el mindazt öreg Bőgős!
Mond csak, majd hull a bőgődbe 
Lónyay piczula s pöngös!
Mi az igaz? hát az. mit tüstént 
Eldörmög öreg szerszámom.
Hanem tudom, se a piculát,
Se a pöngöset nem látom ! *)

*) D ehogy rém édes öreg brngóeotu ! rsak mi

Hát igaz az, hogy most Rómában 
Izzadozik páter Tritytroty, —
Az is. hogy az országgyűlésen 
A vármegye végkép elfogy. —
Az is igaz. hogy Deák Ferenc 
Azt a bolondot gondolja:
Hogy ö a 48-as törvényt 
Felépiti. — nem lerontja !

Az is igaz. hogy Andrásiék 
Törvényűvé olyat diktáltak:
A mit két országos lökötö 
Bach s Schmerling ránk oktroyáltak ; 
Nem uj egy se. a mit végeztek . . . 
Azért nincs benne semmi jó.
Alkotmány mezbe van bujtatva 
Az a külföldi vén ringvó!

s k o r  is ir j i ly e t !  M aty i.



Az is igaz, hogy gyenge legény 
Az a hires Paczolai!
Az is, hogy csak syntaxist végzett 
Paksi követ Szeniczei!
De még az is ám, hogy Pulszkinak 
Ormánya rövidebb nem lesz,
Meg hogy a mi Zsiga postásunk 
A ferblire sok pénzt fel tesz.

Ez mind igaz, — de legigazabb 
— Bármint hímezzék, hámozzák : — 
Hogy az egész világot most a 
Jezsuiták kormányozzák!
Bármily zászló alatt álljon is 
Ez a förtelmes pogány had,
Bármilyen szűrt akaszt nyakába 
A mily csúf volt, olyan marad. —

Rómába? . . . ejh. ezt fel sem hozom, 
Nem festek falra ördögöt,
Hisz úgy is csalhatatlanná tették 
Azt az elkanlott vén dögöt!
Pater Tritytroty ellenzék-féle, 
Azonban naponként hallom,
Mint köpköd le itthon mindenkit 
Szülöttje a Magyar Állam.

Haynald ? ez tudós derék férfi 
Rómában, itthon úgy tudjuk,
Bár Kalocsán jezsovitákat 
Nagyba virágozni látjuk! 
Egyenesnek, nyíltnak, igaznak 
Lenni, ez még nem bökkenő,
Az a virtus: tudj olyan lenni 
Mint a kétszínű keszkenő!

Ámde kálomisták is vannak 
Jezsuiták sorai közt,
Kik szőnek, fonnak, gombolyítnak 
Össze mindent, lent, kendert, szöszt, 
Vigyázzátok meg csak Török Pált 
Hány kútra eljár korsója . . .
— Ma patens, — holnap képviselet, 
Mint a barát olvasója.

Mondták: nehány jezsuitával 
Bismarck miniszter is felér,
Nem igaz, — ö nyíltan kimondó 
Neki nem kell más: mint vas s vér  
V as volt a porosz katonáknál 
Kifenve elég életen, —
Vé rt  adott neki Sadovánál 
Austria bőségesen.

Napoleon jezsuitakép 
Mondatja le Izabellát,
Kit már elcsaptak, hogy fiának 
Adja át összedőlt trónját. —
Ámde Hohenzollern herczeget 
H ív királyul Hispánia . . .
Mégis igaz, hogy az a Bismark 
Rettentő nagy jezsuita!

Antonelli? a szent lélekre 
Hivatkozik, hogy ha baj vót,
Tudjuk az a szent lélek nem más 
Mint a franczia sasszepot!
Andrási váltig bizonyítja:
Hogy őszintén nyilatkozik,
De tudjuk, hogy unoka ücscsét 
A jezsuiták nevelik!

Eötvös? uralkodó eszméket 
Rajzolt egy tudós könyvébe . . . 
Szépen irt a népnevelésiül 
Hires falu jegyzőjébe!
Mégis papok kezébe hagyja 
A nemzedék nevelését, 
ügy tészen mint a ki tulajdon 
Torkába veri a kését!

Nohát! ez az a mely igaz mind, 
így tudom a világ sorát,
Hát ha még majd az országházban 
Megülik a megye sorát!
Akkor lesz ám csak dicső vilá<r ! 
Rajner nagy örömbe lehet,
Ha a rebellis vármegyének 
Nyakára Vor s tandot  tehet!
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S Ausztria ? rettentőn örül,
Veri össze a bokáját..
Hogy végre mégis valahára 
Megérte öröme napját/
Háromszáz év óta nem bírta 
Legyűrni azt sem ö, sem más,
Mit most pár hét alatt elvégez 
Az a dicső majoritás!

Nagy Bőgős.

Nevezetes férfiak mondásai.
„ N yugoda lom  u tán  cdes a  p ih e n é s !“

N a g y  L á s z l ó ,  
to lna  b a ra n y a m e g y e i  ta n fe l ­

ügyelő.

„ H a  „Á rvá i  A. B . Cz.-je“ festékes táb la , az iró toll 
pemzli volna, fene tudós a l tan fe lügye lö  lennék  é n ! “

Frank Károly,  
to ln a -b a ra n y a i  a l ta n fe l ­

ügyelö  és p ictor.

S zen t  az egyház , szen t a  búcsú, szen t a  pápa ,  
S zen tté  tesznek  engem et  is nem sokára .

B. E ö t v ö s  József, 
cu ltusm in isz ter  és a  m agya r-  
o rszág i bucsu járók  p a t ro -  
nusa, nem  különben  szent 

candita tus .

Mégis csak  fáin egy  em ber  ez a  c u l tu sm in isz te r ! 
Mint gyönk i  t a n á r n a k  nem  tu d tá k  hasznom at venni,  s 
midőn m á r  m a g a m n a k  k e l le t t  vo lna  megszöknöm, k in e ­
vezett a lfe l tanügye lönek .

M e n у  b é 1 i J á n o s ,  
obsitos , gyönki professor 

je le n le g  a ltanfelügyelö .

Párbeszéd.
J o b b o l d a l i :  Ugyan miért, hogy ép most romlott 

meg Andrásinak a szeme?
48-as: Azért, mert már nem n é z h e 11 e azt a sok 

istentelenséget, a mit a vármegyéken véghez 
vittetek.

Nyílt levél
Fhűthisztelendü Thüriík Pál khálomista ijhospkok 

urnák .

Fhütisztelendü ur azérth nem adtha a Szhe- 
mere-féle házat aphéczelibaloldalikhürnek, mertk 
azokh meg ott boroznának és theáznának is, és 
akhur a Szhemere oraságh lülkhe elü jönne, enge- 
delem khérem, én miuta phálinka mérem abba a 
házba, fhütisztelendö or am khegyességhénél fu g va  
mégh etczer sem gyütt el'ó a Szhemere oraság 
lülkhe.

A  phéczeli phálinkás zsidu.

Párhuzam.
H a ez ember h a jd a n ta  vétkezett,
S e lá ru lt  v a la  h azá t  nemzetet,
Rabolt, gy i lko l t  és ía jta lankodo tt ,
N a g y  összeg pénzért  nyert  bocsánato t .

Ki egy zacskó a ra n y t  r á  szán t v a la  
Oly t isz ta  lön m int isten aug y a la .
M ert tu d ju k :  a  bűnök b o csán a tá t  
Jó  sok pénzért adá  Tetzel b a rá t .  —

De m áskén t most a  sor. —  L é g y  áru ló  
I r tsd  ki kebledből m ind a  mi jó , —
L ég y  h ó h é r rá  a vagy  m uszkát vezess,
S ne légy e névre  „ h o n f i “ é r d e m e s :

Nem szükség venned a b s o l u t i ó t ,
Sőt m ég te kapsz  jó  zsíros penziót 
Mert tudjuk, hogy  ki áru ló  va la  
Dijt  k o rm á n y u n k  a n n a k  bőven a d a !

Kis Bogos.
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A két jó szomszéd.

Napol e on:  Sapperblö! Ön a tyúkszememre lépett.
Vi l mos:  Nem tudok róla semmit.
Napol eon:  De ha a tyúkszememre lépett, ellenfelem ön! ha pedig nem lépett rá. követelem.

hogy tiltsa el azoknak, kik rá akarnak lépni.
Vi l mos:  Lui barátom ön bolond !
Na p o l e o n :  Hah . . . .  ezennel kihívtam önt egy szál mitrailleuserre.
Vi l mos:  Állok elébe egy hátultöltővel.
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K e r k á p o l y  : Te Matyi mit csinálsz У
Ludas  Matyi :  ;iát én bizony úsztatom ezeket a tens urakat — a tens úrtól tanultam ezt a 

mesterséget, mióta kötélén úsztatja a városokat az önkormányzat vizében.
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Szeged város krónikájához.
A világ fejébe Szeged 
Azzal ütött most nagy  szeget,
Ami szégyen, és g y a lá z a t?
Hogy épittet „ z á rd a h á z a t .“

Je lszava  a mai s o rn a k  :
„Dőlni kell a  ko lo s to rnak . 44 

E leczke Szegednek  nem szól,
A sötétség el nem  oszol.

Szeged ténye há t  nem szégyen.
Sőt nagyon  is renddén  m égyen :
Hisz nem régi azon te tte :
„H ogy a boszorkány t ége tte .“

H add építsen most is zárdát,
G yújtsa  meg a rémes máglyát,
Lesz tá n  Szegeden vén leány,
H add  égjen meg, m ért boszorkány ?

Hol több van mint negyven ezer 
„Bettit nem ösmerö ember , 44 

Könnyen  épül ott kolostor,
N oha  az csak  átok, ostor.

Tisztelet, de igazság  is,
Épül ám  ott a  gazság  is :
M utatja  a hires bünper, —
Szegeden hány  a gazember.

In k áb b  il lenék biz oda,
Kolostor helyt jó  tanoda,
No de semmi bot és bitó,
M eghagya t tak  mint tanító.

A tan ítás t  bírják  ezek,
Csak b ír ják  a  szegediek  ;
Bot és bitó ki nem  f á r a d ,
Lesz fa mindig, ki nem szárad.

Г а  p í r r á g ó .

Puffancsok.
Összevesztek a  dunaíö ldvári  czigányok, s a bőgős 

égre földre megesktidött, bogy soha többé nem m uzsiká l 
a  bandával.  A b a n d a n a k  azonban  n agy  szüksége lévén 
a  bőgősre, ipa rkodo tt  vele, hogy  m egbéküljön. —  Mikor 
mái meg volt a  békesség, a  bőgős sehogy se tud ta  a  le l ­
két m egnyug ta tn i ,  m ert  ö — úgym ond — megcsküdötf, 
mit volt m it te n n i?  a  p r ím ás  elment a  paphoz, s lebe-

széllé az egész sort, p a te r  M akutyi ped ig  a  bogos t  abso l-  
válta, b izonyosan  úgy  vélekedvén, hogy  ha a  p á p á k n a k  
szabad  a k irá lyoka t ,  ü neki is szabad  eg y  bőgős c z ig á n y t  
feloldani esküje  alól.

P á te r  M akutyi m inap  exam enen  lévén, m időn  a  
link a testek sulyjáról feleiének, azon bölcs észrevételt  
tévé, hogy a  te s teknek  nincs su ly juk .

D ehogy is nincs ké rem  a lá s sa u  —  feleié egy m é ­
száros íia — há t  n a g y sá g o s  u ram  m ért  küldi v issza  a 
húst, ha  két font he lye tt  m ásfe le t ad édes apám .

P á te r  M akutyi mi nt  tud juk , h ires  p réd iká to r ,  kü lö ­
nösen rem ek  h aso n la to k k a l  szokott é l n i , m in t  ezt m ú l t ­
kor a há rom ágú  vasvellás  h a so n la tb a  em líte t tük . N em  
rég is p ré d ik á lv á n ,  azon szam ara t ,  melyen Jézus  v i r á g ­
v a sá rn ap ján  Je ruzsá lem be  ment, h aso n l í to t ta  össze, a  
m ostani v izhordó sz am arak k a l ,  e lm ondván , hogy  az m i­
lyen csinos, okos ügyes volt, „ t e s z e m  a z t “ ha  h a s o n ­
lítást a k a r to k  te n n i  atyámfiai, m in th a  engem et  P .  p é k ­
hez h ason l í taná tok ,  — m onda a je len lév ő  P. pék re  m u ­
la tva  —  a h ívek  az tán  tö rh e t ték  fejüket, hogy  a je ru z s a -  
lemihez kasonli t ja -e  m a g á t  p á te r  M aku ty i ,  v a g y  a  m o s ­
tani vizhordó szam arakhoz .

Adomák.
„Fejtse meg nekünk tisztelendöséged — 

így faggaták a papi censurán a fiatal káplánt — 
miként történhetett az hogy a biblia szerint isten 
első nap teremté a világosságot s a napot pedig ! 
a negyedik nap ? Miféle világosság volt addig I 
mig a nap meg nem volt teremtve'?

„Hát kérem alássan — felelt az izzadó kúp- ( 
Ián — úgy gondolom hogy addig mindig vil- 
lámlott!“

Német eklézsiába vetette a sors a németül 
11:1 gyón gyengén tudó káplánt. Egy esketés al­
kalmával nem tudván aztán hirtclenében kitenni 
németül a szokásos szavakat „Fogjátok meg egy­
másjobb kezét.” — Azt mondá: Die rechte Hand 
fi'^d meg. »Máskormegkeresztelvén, ahelyett: 
„leli taute  dich" — stb. ezt mondá.,Ich teu­
fe! e dich!“
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11 ö p p e n t у ü k.
Eresztgeti  Á sp N .

I.

M ajthényi Dezső a  m am eluk  csapato t  —
Mely hun pá r to l ja  a  v ir il-szavazato t —
Elnevezte  f ü l e s  pá r tnak ,  ezért persze 
Badú K álm án  a  kis füles . . .

Dezső fejét m ajd  beverte.

M áskülönben én nem csodálkoztam  mlna . . . 
H a  M ajthényi fejét be is v e r té k  volna,
Mert ez a közm ondás  teljesült e l e g e t : 
ü g y  szólj igazat,  hogy  be tö rik  a fejed.

II.

A franczia-porosz háború  k é rd é sb e n  . . . 
L a p ja in k  v á g y n a k  szép egyetértésben ,
M indenik  azt ta r t ja ,  hogy  az, a mi m egvéd  . . . 
Nem más m int a  szoros s teljes sem legesség .

H anem  van k ivé te l minden szabály  alul. . . 
„R efo rm “ s „M agyar  Á l la m “ izg a tn ak  czudarnl,  
Több m int valószínű, bolond gom bát e ttek . . . 
Azon nap. a melyen com pan is ták  lettek.

Szerkesztői üzenetek a „Néptanítók 
lapjáéból.

X-nek. — Menjen maga szamár; — ne alkalmatlankod­
jék a nyakunkon.

V nők. — Hogy hol lehet kapni olvasó könyveket ? Hát 
mi a durrogós istennyila tudakozódó intézet vagyunk mi, hogy 
nálunk szemtelenkedik.

Q-nok. — Ostobaságait uem használhatjuk.
W-nek. — Munkája nagyon hosszá. Nem keik
Z-nck. — Munkája nagyon rövid. Nem kell.
X-J-y-nok. — Nagyon elkésett. Nem használhatjuk már.
Zr-nek. — Nagyon korán jött. Nem használhatjuk m é g.
Mr-nek. — Tudja amice! nem használhatjuk az etíele 

kálomistás dolgokat. — Írjon ha tud közérdekűt.
Mr-nek. — Hát magának még mi fene kellene ?
Zm-nek. — Tudja meg maga hogy ezt az újságot uem 

azért alapította a mi kegyelmes ministerünk hogy a magok 
ostobaságaival töltsük meg !

Bizony bizony h a  a cu l tu sm in is te r  azt a k a r ja  hogy 
a „N ép tan í tók  l a p j a “ végkép  gyiilölté ne legyen a  t a n í ­
tók  e lő t t ,  —  küld je  cl a z t  a M ayer M iksát egy k is  időre  
G erjenbe becsületet t a n u l n i !

Ujabbkori közmondások.
I l l ik  neki, m in t  P u lsz k y n a k  a  v igyorgás, 
ü g y  a lsz ik  m int egy Rimanoczeros.
Nem is kem ény Z s ig a  ha  nem  kövér.
K orm ány  fújja, m ajori tás  j á r j a .
Szent, m int báró K arthauz i  József.
C sa lha ta tlan  m int a  római p á p a .
É r t  hozzá mint R a jne r  a  m eg y e  rendezéshez . 
Paczola it  ha  Bécsbe visz ik  is csak  P aczo la i  m arad .  
E lá l l t  a  szava  mint a  g ró f  Apponyi S ándoré .
Dűl belőle m int Szirm ayból a beszéd.
Füles  biz a, m int Radó K álm án .

I. Telegramm.
I. Leopold ő császári felségének a más világba.

Felség! A mit Febéged a magyar megyét 
iránt kezdett, azt én elvégeztettem!

Gr. Be üst.

II. Telegramm.
Caraffa tábornok urnák a pokol kellős közepébe.

Tábornok ur! A miért ön oly sok vért kion­
tott, mi vérontás nélkül elvégeztük.

Beák Ferencz.  
Gr. Andrási .
It a j n e r P á 1.

Adakozások az 1818—49-ki rokkant 
honvédek menházára.

Tama Eriiről :M olnár M ihály  fö ldb ir tokos  5  frt.

Szerkesztőségünknél begyült eddig összesen 
az 1848/9-ki rokkant honvédek menházára: 411 
frt 40 kr. és két huszas.

Gróf Baíthány Lajos
Magyarország első független felelős miniszter 

elnökének
köre metszett arczképe

megrendelhető nálam városháztér 6 sz.
Ára becsomagolva 1 frt. o. é.
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NAGY EZÜST SORSJÁTÉK
a „CONCORDIA“ pesti jótékony czélu egylet ja v á ra

1 0 7  n y e rem én y re  osz tv a , ö sszes n y erem én y  4 9 0 0  fi t.
U Ä T iT T m iA m  Лптт egy teljesen berendezett nagyszerű tliea-készlet 12 pár eztist-esészével és ezüst-kosár- 
JL 011J  v3i и Ш и П у  ra l; siilya 847 lat a legfinomabb ezüstből, é rték e  2000 f r t .

n m m r o m n m T  finom metszett evőkészlet 12 személyre és egy pár nagy kargyertyatartó 12 gyertyára
• I ly  fc)x U l l lv l iy  értéke 1000 frt.

Ш п т т л п л ш о п т т  egy szoborral ékesített nagyszerű asztal-diszitmény (Tafel-Aufsatz) egy pár gyertya- 
• I ly  víl tílllt5Iiy  tartóval, súlya 270 lat, é rték e  500 f r t .

Továbbá több jelentékeny ezüst nemű nyeremény.
A húzás f. évi oct. 25-én lesz hatósági ellenőrzés mellett.

Egy sorsjegy ára 1 frt. 10 darab után 1 sorsjegygyei kedveskedünk.

i 1839-ki Rothschild | L  ' Sí“ "‘ í
I  I I  Щ  ж ш я М * t a  щ  -у eB  - К  t
2  кл_/ к. VT A-L<lv. ^  - Ezen sorsjegyeknek csaknem ugyanazon játéktér-
2  Ezen az osztrák állam által biztosított s a lé- t  t  vök mint ?, körülbelöl kétszer oly magas áriolya-
2  tezok közt legrégibb soisjegyek meg csupán ^  ^  gas kormány által vannak biztosítva, s minden nyere- f3*
«e$ R H II 7 Я Q Q Я I ^  meny adólevonás nélkül kifizettetik ^

U II U 1* d  О О d  I. у Évenkint 4 húzással, u m. augusztus 15., nov. í*
% bírnak, s ekkor az egész kölesök törlesztve van. % 5  15” februÄr 15* c's m̂ Jus 1 • ^
?  Főnyeremény 210,000 pengő forint, s az utolsó húzásnál % S  Főnyeremények 250 ,000 .200 .000  100,000 h l  %
% ' „  ’ 300,000 „ „ ^ 2   ̂ Mióta szeretett hazánk létezik, ez az első sors- £

’’ ., ’ . ' ” , . . $- játék-kölcsön, mely az országgyűlés által szentesítve L
2  Nevezett sorsjegyek egeszek s ötödrészekre & és biztosítva lön, miért is minden valódi hazadnak ér- ^
2  vannak beosztva s ezeket havi részletfizetésekre ^  У dekében kellene állnia, bogy ezen sorsjegyekből körül- ^

adom el U. m. 45 fényei szerint egy vagy több darabot vegyen meg, mi- ^
2  I , ’ iooa , 'i ол 1 • iu f , ,, ,, . Л1А & -b szerint ezek az országban maradjanak, s ne a külföld &
2  1 egéSZ lootrhlt öl havi 2o Irlos résziéire (bélvég 1.2d) & 2  által a most még olcsóbb árakon vétessenek meg. s >

\ fttftíirós7 M S (MÍxm RTl t  2  nekünk ismét 2 -3  év aiatt 50 -  60 fttal drágábban £
5  1 °l0ariSZ ” ” d ’■ ” VDUíe? 4 ) I  I  adassanak el. úgy mint eddig csaknem valamennyi £
2  Minden egy egész 1839-ki sorsjegy részletve- ^  2  osztrák-kölcsön és sorsjegygyei történt. * •>
2-л vöje kap tőlem egy jótállási levelet, melyben lekö- I  Z  A büitöidiek. kidnek télannyira előnyös kölcsö- f
I  S fm, . 7 a m a t‘ hoö ' a kibuzott sorozatot tőle % %K t S ьГаг“ ?к1к^ K n ' j ö l ' Ä e ^ k ^  t
2  1100 írttal visszaveszem, s miután a meg leendő b & tehát mindenkinek kezébe eszközt nyújtsak miszerint :*
^  húzás alatt minden sorsjegynek a sorozattal ki kell & 2  ezen hazai sorsjegyekből a szükséglet* szerint maga ^
2  huzatnia, igy az általam kiállított részletlevél p  4> számára megrendelhessen, ezeket is havi részletfizetés í
4  mindegyik birtokosának 300 frtnyi tényleges nye- t  t  “ е11̂  eL m-: >
2  reség van kezében , mivel a részletben befizetett (:f у *UU to n n los ^o is jogjc l II iiQvj 10 fonntos részletben ■> /
2  800 frt helyett, minden esetben részére 1100 frt van > 4 '71?) • 24 .. 5 .. „ U
4, biztosítva. ?  J  . Az első részlet lefizetésével a vevő a sorsjegy ■*
I  Ezen sorsjegyek a legkedveltebbek s már egy |  j  Ijm  ^mKajűonosa. s az egész nyereményre te<jes igé-
2  r í .ekej y  készen felül szilárd kezekben vannak, t  t  a ' tőlem vásárolt részletlevél miudegvikére a so-
4. miért is csak mérsékelt kereslet mellett is rendki- £  ̂  rozat és szám. valamint a teres huzásterv is ki vau у
** vtili árfolyamfelszökkenést keli nyeruiök. í  «  nyomtatva. 5*
5 Fischer M. l. t  t  Fischer M. L. %

______ _________________ Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY
_________________  Pesten, 18/0. Nyomatott Fanda és Frohna könyvnyomdájában, arany kéz titeza
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